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Quick Start Guide
This guide outlines the operating procedures and safety precautions. Please 
read it carefully to make sure you are using your product properly and keep it 
for future reference.

Specifications
•	 Model: NMR530
•	 Connector type: USB/2.4GHz
•	 Cable Length : 1500 mm
•	 Dimensions (L x W x H): 123.0 x 67 x 38.0 mm
•	 Weight: 84g±5g (with solid top shell); 80g±5g (with lightweight top shell)
•	 Maximum DPI: 8,000
•	 Buttons: 6
•	 Sensor Type: Optical

Device Features
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1.	 Left button
2.	 Scroll wheel
3.	 Forward button
4.	 Backward button
5.	 Right button
6.	 DPI cycle button: 800 → 1600 → 2400 → 3200 → 4800 → 8000
7.	 Mode button: 

UP: ON (without backlighting)
MIDDLE: OFF
DOWN: ON (with backlighting)

8.	 Lighting mode button
9.	 Switchable top shell
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Getting Started

Wired
Connect the USB Type-C charging cable into the front of the mouse.

Wireless
Remove the top shell, the receiver can be found under the top shell of the 
mouse. Plug it into one of your computer’s USB ports and turn on the mouse 
via the switch at the bottom of the mouse.

Switching top shell
Gently lift the bottom of the top shell upwards to open it. You can then replace 
the top shell with another one of your choice.
Note: �Wireless range under 10 meters.

Indicator
•	 When charging, the red light remains steadily on.
•	 When battery is low, the red light will blink slowly.

Package Contents
•	 Nitro Gaming Mouse x 1
•	 Switchable top shell x 1

•	 Quick Start Guide x 1
•	 Warranty Booklet x 1

System Compatibility
•	 Windows Operating System

Comfort Guideline
Some research has suggested long periods of repetitive motion; using an 
improper operation space, body position, and poor work habits may be 
associated with physical discomfort and injury to nerves, tendons, and muscles. 
Below are some guidelines for optimizing comfort of usage and avoiding injury.
1.	 Put the keyboard and monitor in front of you, and place the mouse within 

easy reach.
2.	 Have your elbow next to your side and adjust the height of the table and 

chair to make the mouse and keyboard placed below your elbow.
3.	 Have your feet well supported and your shoulders relaxed.
4.	 Taking frequent short breaks can help ease the tiredness from using the 

keyboard for a long time.
5.	 Do not sit in the same position all day operating the keyboard and mouse. 

Leave the seat, do some exercise for arms and shoulders, and relax your 
wrists, neck and legs.
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6.	 Beware of discomfort; when you experience body conditions like pain, 
numbness, or tingling in hands, wrists, arms, shoulders, neck and legs, 
please consult qualified health professionals.

Caution
•	 Do not disassemble the device or operate the device under abnormal 

conditions.
•	 Do not submerge the device in water.
•	 If the device backlight could not be lightened up, please re-plug in the USB.
•	 If the device could not be functional, or there was thermal abnormal 

situation, please re-plug in the connector.
•	 If you still encounter problems after going through the corrective measures, 

please contact your dealer or an authorized service center for assistance.
•	 For more information regarding the Acer accessories, please visit the Acer 

website at www.acer.com 

Environment
Temperature:
•	 Operating: 0°C to 40°C
•	 Non-operating: -20°C to 60°C
Humidity (non-condensing):
•	 Operating: 10% to 85%
•	 Non-operating: 10% to 95%
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Europe – EU Declaration of Conformity
We declare under our sole responsibility that the product is 
conformity with all the essential requirements and other provisions 
of the European Council Directive RoHS Directive (2011/65/EU), EMC 
Directive (2014/30/EU) on issued by the Commission of the European 
Community.

This product must not be disposed of with your other house hold 
waste or treat them in compliance with the local regulations or 
contact your local city office, your household waste disposal service or 
the shop where you purchased the product.

FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION (FCC) STATEMENT
This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur 
in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:

•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 

that to which the receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Caution
Changes or modifications not expressly approved by the part 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate 
the equipment.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) this device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.
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EU Declaration of Conformity
We, 

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221  

And, 
Acer Italy s.r.l. 
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), Italy 
Tel: +39-02-939-921, Fax: +39-02 9399-2913
www.acer.it

Product: Nitro Mouse
Trade Name: Acer
Model Number: NMR530

We, Acer Incorporated, hereby declare under our sole responsibility that 
the product described above is in conformity with the relevant Union 
harmonization legislation: EMC Directive 2014/30/EU and RoHS Directive 
2011/65/EU. The following harmonized standards and/or other relevant 
standards have been applied:

EN 55032:2015+A1:2020 Class B
EN 55035:2017+A11:2020
EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1: 2021
EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019+A2:2021

Year to begin affixing CE marking: 2024.

2024/10/15
RU Jan / Sr. Manager
Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)
E-mail: RU.Jan@acer.com

Date



6

English

Acer America Corporation
1730 N First St Suite 400, 

San Jose, CA 95112 
Tel : (408) 533-7700 

Fax : (408) 533-4555

Federal Communications Commission 
Declaration of Conformity

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

The following local Manufacturer /Importer is responsible for this declaration:

Product: Nitro Mouse

Model Number: NMR530

SKU Number:
(“x” = 0~9, a ~ z, A ~ Z or Blank)

Name of Responsible Party: Acer America Corporation

Address of Responsible Party: 1730 N First St Suite 400, 
San Jose, CA 95112 
U. S. A.

Contact Person: Acer Representative

Phone No.: (408) 533-7700

Fax No.: (408) 533-4555
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Guide de démarrage rapide
Ce guide décrit les procédures d'utilisation et les précautions de sécurité. 
Veuillez le lire attentivement pour vous assurer que vous utilisez correctement 
votre produit et conservez-le pour référence ultérieure.

Caractéristiques
•	 Modèle : NMR530
•	 Type de connecteur : USB/2,4 GHz
•	 Longueur de câble : 1500 mm
•	 Dimensions (Lo x La x H) : 123,0 x 67 x 38,0 mm
•	 Poids : 84g±5g (avec coque solide) ; 80g±5g (avec coque légère)
•	 PPP maximum : 8000
•	 Boutons : 6
•	 Type de capteur : Optique

Fonctionnalités du périphérique
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1.	 Bouton gauche
2.	 Molette de défilement
3.	 Bouton Avancer
4.	 Bouton Retour
5.	 Bouton droit
6.	 Bouton de cycle PPP : 800 → 1600 → 2400 → 3200 → 4800 → 8000
7.	 Bouton de mode : 

HAUT : ALLUMÉ (sans rétroéclairage)
MOYEN : ÉTEINT
BAS : ALLUMÉ (avec rétroéclairage)

8.	 Bouton du mode d’éclairage
9.	 Coque échangeable
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Pour commencer

Câblé
Connectez le câble de charge USB de type C à l’avant de la souris.

Sans fil
Retirez la coque, le récepteur se trouve sous la coque de la souris. Branchez- 
la dans un des ports USB de votre ordinateur et allumez la souris à l’aide de 
l’interrupteur situé en bas de la souris.

Changer la coque
Soulevez délicatement le bas de la coque pour l’ouvrir. Vous pouvez ensuite 
remplacer la coque par une autre de votre choix.
Remarque : �Portée sans fil inférieure à 10 mètres.

Témoin
•	 Pendant la charge, le voyant rouge reste allumé en permanence.
•	 Quand la batterie est faible, le voyant rouge clignote lentement.

Contenu de l’emballage
•	 Souris de jeu Nitro x 1
•	 Coque échangeable x 1

•	 Guide de démarrage rapide x 1
•	 Livret de garantie x 1

Compatibilité système
•	 Système d’exploitation Windows

Règles de confort
Certaines recherches suggèrent que de longues périodes de mouvement 
répétitif, dans un espace de travail inadéquat, avec une mauvaise position 
du corps et de mauvaises habitudes de travail peuvent être associées à une 
gêne physique et à des blessures aux nerfs, aux tendons et aux muscles. Voici 
quelques règles pour optimiser le confort d’utilisation et éviter les blessures.
1.	 Placez le clavier et le moniteur devant vous et placez la souris à portée de 

main.
2.	 Maintenez votre coude sur votre côté et ajustez les hauteurs de la table et 

de la chaise pour placer la souris et le clavier au-dessous votre coude.
3.	 Maintenez vos pieds bien supportés et vos épaules détendues.
4.	 Prendre de courtes pauses fréquentes peut aider à soulager la fatigue de 

l’utilisation du clavier pendant une longue période.
5.	 Ne restez pas assis dans la même position toute la journée lorsque vous 

utilisez le clavier et la souris. Quittez le siège, faites de l’exercice pour les 
bras et les épaules et détendez vos poignets, votre cou et vos jambes.
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6.	 Méfiez-vous de l’inconfort. Lorsque vous ressentez des affections du corps 
comme des douleurs, des engourdissements ou des picotements dans 
les mains, les poignets, les bras, les épaules, le cou et les jambes, veuillez 
consulter un professionnel de la santé qualifié.

Attention
•	 Ne démontez pas l’appareil et n’utilisez pas l’appareil dans des conditions 

anormales.
•	 Ne plongez pas l’appareil dans l’eau.
•	 Si le rétroéclairage de l'appareil ne s’allument pas, veuillez rebrancher l’USB.
•	 Si l’appareil ne fonctionne pas ou s’il y a eu une situation anormale, veuillez 

rebrancher le connecteur.
•	 Si vous avez toujours des problèmes après avoir passé en revue les mesures 

correctrices, veuillez contacter votre revendeur ou un centre de service 
agréé.

•	 Pour plus d’informations concernant les accessoires Acer, veuillez visiter le 
site Web d’Acer sur www.acer.com

Environnement
Température :
•	 En marche : 0 °C à 40 °C
•	 À l’arrêt : -20 °C à 60 °C
Humidité (sans condensation) :
•	 En marche : 10% à 85%
•	 À l’arrêt : 10% à 95%

Europe – Déclaration de conformité UE
Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit est 
conforme à toutes les exigences essentielles et autres dispositions des 
directives du Conseil européen RoHS (2011/65/UE) et CEM (2014/30/
UE) émises par la Commission de la Communauté européenne.

Ce produit ne doit pas être jeté avec vos autres déchets ménagers, 
traitez-le conformément aux réglementations locales ou contactez 
votre mairie, votre service d'élimination des déchets ménagers ou le 
magasin où vous avez acheté le produit.
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Déclaration de conformité de l’UE
Nous, 

Acer Incorporated.
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221  

Et, 
Acer Italy s.r.l. 
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), Italie 
Tél: +39-02-939-921, Fax : +39-02 9399-2913
www.acer.it

Produit : Souris Nitro
Nom commercial : Acer
Numéro de modèle : NMR530

Nous, Acer Incorporated, déclarons sous notre seule responsabilité que le 
produit décrit ci-dessus est en conformité avec les législations d’harmonisation 
de l’Union pertinentes : Directive CEM 2014/30/UE et Directive RoHS  
2011/65/UE. Les normes harmonisées suivantes et/ou autres normes 
pertinentes ont été appliquées :

EN 55032:2015+A1:2020 Classe B
EN 55035:2017+A11:2020
EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1: 2021
EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019+A2:2021

Année début d’apposition du marquage CE : 2024.

2024/10/15
RU Jan / Sr. Manager
Acer Incorporated (Taipei, Taïwan)
E-mail : RU.Jan@acer.com

Date
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Kurzanleitung
Diese Anleitung beschreibt die Bedienungsweise und Sicherheitsvorkehrungen. 
Bitte lesen Sie sie sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie Ihr Produkt 
richtig verwenden, und bewahren Sie sie für zukünftige Zwecke auf.

Technische Daten
•	 Modell: NMR530
•	 Steckertyp: USB/2,4GHz
•	 Kabellänge: 1500 mm
•	 Abmessungen (L x B x H): 123,0 x 67 x 38,0 mm
•	 Gewicht: 84g±5g (mit fester Oberschale); 80g±5g (mit leichter Oberschale)
•	 Maximum DPI: 8000
•	 Tasten: 6
•	 Sensortyp: Optisch

Geräteeigenschaften
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1.	 Linke Taste
2.	 Bildlaufrad
3.	 Vorwärts-Taste
4.	 Zurück-Taste
5.	 Rechte Taste
6.	 DPI Zyklus Taste: 800 → 1600 → 2400 → 3200 → 4800 → 8000
7.	 Modus-Taste: 

OBEN: EIN (ohne Hintergrundbeleuchtung)
MITTEL: AUS
UNTEN: EIN (mit Hintergrundbeleuchtung)

8.	 Lichtmodus Taste
9.	 Wechselbare Oberschale
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Erste Schritte

Drahtgebunden
Schließen Sie das USB Typ-C Ladekabel an der Vorderseite der Maus an.

Drahtlos
Entfernen Sie die Oberschale, der Empfänger befindet sich unter der 
Oberschale der Maus. Stecken Sie ihn in einen USB-Anschluss Ihres Computers 
und schalten Sie die Maus mit dem Schalter an der Unterseite ein.

Oberschale austauschen
Heben Sie die Unterseite der Oberschale vorsichtig nach oben, um sie zu 
öffnen. Sie können dann die Oberschale durch eine andere Ihrer Wahl ersetzen.
Hinweis: �Drahtlose Reichweite unter 10 Metern.

Anzeige
•	 Während des Ladevorgangs leuchtet das rote Licht ständig.
•	 Wenn der Akku schwach ist, blinkt das rote Licht langsam.

Lieferumfang
•	 Nitro Gaming Maus x 1
•	 Wechselbare Oberschale x 1

•	 Kurzanleitung x 1
•	 Garantieheft x 1

Systemkompatibilität
•	 Windows Betriebssystem

Hinweise zum Komfort
Forschungsergebnisse legen nahe, dass lange Zeiträume sich wiederholender 
Bewegungen bei Verwendung eines unsachgemäßen Aktionsraumes, 
Körperhaltung und schlechte Arbeitsgewohnheiten mit körperlichen 
Beschwerden und Verletzungen von Nerven, Sehnen und Muskeln in 
Verbindung gebracht werden können. Nachfolgend finden Sie einige Hinweise 
zur Optimierung des Benutzerkomforts und zur Vermeidung von Verletzungen.
1.	 Stellen Sie die Tastatur und den Monitor vor sich auf und platzieren Sie die 

Maus in Reichweite.
2.	 Halten Sie Ihre Ellenbogen an der Seite und stellen Sie die Höhe von Tisch und 

Stuhl so ein, dass Maus und Tastatur unter dem Ellenbogen platziert werden.
3.	 Halten Sie Ihre Füße gut gestützt und Ihre Schultern entspannt.
4.	 Häufige kurze Pausen können helfen, die Müdigkeit bei der Benutzung der 

Tastatur für eine lange Zeit zu lindern.
5.	 Sitzen Sie nicht den ganzen Tag bei Nutzung von Tastatur und Maus in der 

gleichen Position. Stehen Sie auf, machen Sie einige Übungen für Arme und 
Schultern und entspannen Sie Ihre Handgelenke, Nacken und Beine.
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6.	 Achten Sie auf Unbehagen; wenn Sie körperliche Beschwerden wie 
Schmerzen, Taubheitsgefühle oder Kribbeln in Händen, Handgelenken, 
Armen, Schultern, Nacken und Beinen verspüren, wenden Sie sich bitte an 
qualifiziertes medizinisches Fachpersonal.

Achtung
•	 Nehmen Sie das Gerät nicht auseinander und betreiben Sie es nicht unter 

ungeeigneten Bedingungen.
•	 Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser ein.
•	 Wenn die Hintergrundbeleuchtung des Geräts nicht leuchtet, stecken Sie 

bitte den USB-Stecker wieder ein.
•	 Wenn das Gerät nicht funktionsfähig ist oder eine thermische Störung 

auftrat, stecken Sie bitte den Stecker wieder ein.
•	 Sollten Sie nach dem Durchführen der Korrekturmaßnahmen weiterhin 

Probleme haben, wenden Sie sich zur Unterstützung bitte an Ihren Händler 
oder ein autorisiertes Kundencenter.

•	 Weitere Informationen über Acer Zubehör finden Sie auf der Acer Webseite 
unter www.acer.com

Umgebung
Temperatur:
•	 Betrieb: 0 °C bis 40 °C
•	 Nichtbetrieb: -20 °C bis 60 °C
Luftfeuchtigkeit (nicht kondensierend):
•	 Betrieb: 10% bis 85%
•	 Nichtbetrieb: 10% bis 95%

Europa - EU-Konformitätserklärung
Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt mit 
allen wesentlichen Anforderungen und anderen Bestimmungen der 
Richtlinie des Europäischen Rates, der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)  
und der EMV-Richtlinie (2014/30/EU) übereinstimmt, die von der 
Kommission der Europäischen Gemeinschaft ausgegeben wurden.

Dieses Produkt darf nicht mit Ihrem Hausmüll entsorgt werden. 
Beachten Sie die lokalen Vorschriften für den Umgang oder 
wenden Sie sich an die zuständige lokale Behörde, Ihren 
Hausmüllbeseitigungsdienst oder das Geschäft, in dem Sie das 
Produkt gekauft haben.
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EU-Konformitätserklärung
Wir, 

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221  

und, 
Acer Italy s.r.l. 
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), Italien 
Tel.: +39-02-939-921 ,Fax: +39-02 9399-2913
www.acer.it

Produkt: Nitro Maus
Handelsname: Acer
Modellnummer: NMR530

Hiermit erklären wir, Acer Incorporated, in alleiniger Verantwortung, dass 
das obige Produkt mit den geltenden EU-Harmonisierungsvorschriften: 
EMV Richtlinie 2014/30/EU und RoHS-Richtlinie 2011/65/EU. Die folgenden 
harmonisierten Normen und/oder andere geltende Normen wurden 
eingehalten:

EN 55032:2015+A1:2020 Klasse B
EN 55035:2017+A11:2020
EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1: 2021
EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019+A2:2021

Jahr, in dem mit Anfügen von CE-Marke begonnen wurde: 2024.

2024/10/15
RU Jan / Sr. Manager
Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)
E-mail: RU.Jan@acer.com

Datum
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Guía de inicio rápido
En esta guía se describen los procedimientos de funcionamiento y las 
advertencias de seguridad. Léala detenidamente para garantizar que utiliza su 
producto correctamente y guárdela para futuras referencias.

Especificaciones
•	 Modelo: NMR530
•	 Tipo de conector: USB/2,4GHz
•	 Longitud del cable: 1500 mm
•	 Dimensiones (LA x AN x AL): 123,0 × 67 × 38,0 mm
•	 Peso: 84 g±5 g (con carcasa superior sólida); 80 g±5 g (con carcasa superior 

ligera)
•	 Máximo de DPI: 8000
•	 Botones: 6
•	 Tipo de sensor: óptico

Características del dispositivo
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1.	 Botón izquierdo
2.	 Rueda de desplazamiento
3.	 Botón de avance
4.	 Botón de retroceso
5.	 Botón derecho
6.	 Botón de cambio de DPI: 800 → 1600 → 2400 → 3200 → 4800 → 8000
7.	 Botón de modo: 

Arriba: encendido (sin retroiluminación)
Centro: apagado
Abajo: encendido (con retroiluminación)

8.	 Botón de modo de iluminación
9.	 Carcasa superior intercambiable
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Primeros pasos

Cableado
Conecte el cable USB Type-C del PC en la parte delantera del ratón.

Inalámbrico
Desmonte la carcasa superior; el receptor está debajo de la carcasa superior del 
ratón. Conecte el receptor a uno de los puertos USB del ordenador y encienda 
el ratón con el interruptor situado en la parte inferior del ratón.

Carcasa superior intercambiable
Levante suavemente la parte inferior de la carcasa superior para abrirla. 
A continuación podrá sustituir la carcasa superior con la que desee.
Nota: �Hasta 10 metros de alcance inalámbrico.

Indicador
•	 Durante la carga, la luz roja permanece encendida de forma fija.
•	 Cuando el ratón tiene poca batería, la luz roja parpadea lentamente.

Contenido de la caja
•	 1 ratón gaming Nitro
•	 1 carcasa superior intercambiable

•	 1 guía de inicio rápido
•	 1 folleto de garantía

Compatibilidad con sistemas operativos
•	 Sistema operativo Windows

Directrices sobre comodidad
Existen ciertos estudios que sugieren que periodos prolongados de 
movimientos repetitivos, usar un espacio de trabajo inadecuado, adoptar 
una postura corporal incorrecta y hábitos de trabajo deficientes puede estar 
asociado con molestias físicas y lesiones en los nervios, los tendones y los 
músculos. A continuación se presentan algunas recomendaciones para 
optimizar la comodidad de uso y evitar las lesiones.
1.	 Coloque el teclado y el monitor delante de usted, y sitúe el ratón en una 

posición que resulte de fácil acceso.
2.	 Mantenga el codo en su lateral y ajuste la altura de la mesa y la silla de 

forma que el ratón y el teclado queden situados junto a su codo.
3.	 Disponga de un apoyo adecuado para los pies y mantenga los hombros relajados.
4.	 Realizar pausas breves puede ayudarle a aliviar el cansancio que provoca el 

uso prolongado del teclado.
5.	 No se siente en la misma posición durante todo el día utilizando el teclado 

y el ratón. Levántese de la silla, realice ejercicios para brazos y hombros y 
relaje las muñecas, el cuello y las piernas.



17

Es
pa

ño
l

6.	 Preste atención a las molestias. Si sufre dolores, cosquilleos o se le duermen 
las manos, las muñecas, los brazos, los hombros, el cuello o las piernas, 
póngase en contacto con un profesional de la salud cualificado.

Precaución
•	 No desmonte el dispositivo ni lo ponga en funcionamiento en condiciones 

anómalas.
•	 No sumerja el dispositivo en agua.
•	 Si la retroiluminación del dispositivo no funciona, conecte el USB de nuevo.
•	 Si el dispositivo no pudo ponerse en funcionamiento o se produjo una 

situación térmica anómala, conecte el conector de nuevo.
•	 Si el problema persiste después de aplicar las medidas correctivas, 

póngase en contacto con su distribuidor o con un centro de servicio técnico 
autorizado para obtener ayuda.

•	 Para obtener más información sobre los accesorios Acer, visite el sitio web de 
Acer en www.acer.com

Características ambientales
Temperatura:
•	 En funcionamiento: de 0 °C a 40 °C
•	 Apagado: de -20 °C a 60 °C
Humedad (sin condensación):
•	 En funcionamiento: del 10% al 85%
•	 Apagado: del 10% al 95%

Europa - Declaración de conformidad de la UE
Declaramos bajo nuestra responsabilidad exclusiva que el producto 
cumple todos los requisitos esenciales y otras disposiciones de la 
Directiva del Consejo Europeo sobre sustancias peligrosas  
(2011/65/UE) y la Directiva sobre compatibilidad electromagnética 
(2014/30/UE) publicada por la Comisión de la Comunidad Europea.

Este producto no debe desecharse con el resto de residuos 
domésticos y se debe tratar según la normativa local; para obtener 
información detallada deberá ponerse en contacto con la oficina de 
su ciudad, su servicio de eliminación de residuos domésticos o el 
establecimiento en el que compró el producto.
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Declaración de conformidad de la UE
Nosotros, 

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221  

Y 
Acer Italy s.r.l. 
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), Italia 
Tel.: +39-02-939-921, fax: +39-02 9399-2913
www.acer.it

Producto: Ratón NITRO
Nombre comercial: Acer
Número de modelo: NMR530

Por medio de la presente, Acer Incorporated declara, bajo su sola 
responsabilidad, que el producto descrito anteriormente cumple con la 
legislación relevante sobre armonización de la Unión Europea: Directiva 
2014/30/UE sobre compatibilidad electromagnética y la Directiva 2011/65/UE  
sobre sustancias peligrosas. Se han aplicado los siguientes estándares 
armonizados y/u otros estándares relevantes:

EN 55032:2015+A1:2020 Clase B
EN 55035:2017+A11:2020
EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1: 2021
EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019+A2:2021

Año para empezar a colocar el marcado CE: 2024.

2024/10/15
RU Jan/Director ejecutivo
Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)
Correo electrónico: RU.Jan@acer.com

Fecha



19

It
al

ia
no

Guida rapida
Questa guida descrive le procedure operative e le precauzioni sulla sicurezza. 
Leggere con attenzione per assicurarsi di usare il prodotto in modo adeguato e 
conservarla per riferimenti futuri.

Specifiche
•	 Modello: NMR530
•	 Tipo di connettore: USB/2,4GHz
•	 Lunghezza del cavo: 1500 mm
•	 Dimensioni (L x P x A): 123,0 x 67 x 38,0 mm
•	 Peso: 84g±5g (con guscio superiore pieno); 80g±5g (con guscio superiore 

leggero)
•	 DPI massimo: 8000
•	 Pulsanti: 6
•	 Tipo di sensore: Ottico

Caratteristiche del dispositivo
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1.	 Pulsante sinistro
2.	 Rotellina di scorrimento
3.	 Pulsante Avanti
4.	 Pulsante Indietro
5.	 Pulsante destro
6.	 Pulsante ciclo DPI: 800 → 1600 → 2400 → 3200 → 4800 → 8000
7.	 Pulsante modalità: 

SU: ACCESO (senza retroilluminazione)
CENTRO: SPENTO
GIÙ: ACCESO (con retroilluminazione)

8.	 Pulsante modalità illuminazione
9.	 Guscio superiore sostituibile
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Per iniziare

Cablato
Collegare il cavo di ricarica USB Tipo C alla parte anteriore del mouse.

Wireless
Rimuovere il guscio superiore, il ricevitore si trova sotto al guscio superiore del 
mouse. Collegarlo a una delle porte USB del computer e accendere il mouse 
usando l’interruttore nella parte inferiore del mouse.

Cambio del guscio superiore
Sollevare delicatamente la parte inferiore del guscio superiore per aprirlo. 
È quindi possibile sostituire il guscio superiore con un altro a propria scelta.
Nota: �Portata wireless inferiore a 10 metri.

Indicatore
•	 Durante la carica, la luce rossa resta accesa.
•	 Con la batteria scarica, la luce rossa lampeggia lentamente.

Contenuto della confezione
•	 1 mouse da gioco Nitro
•	 1 guscio superiore sostituibile

•	 1 guida rapida
•	 1 garanzia

Compatibilità del sistema
•	 Sistema operativo Windows

Linee guida sul comfort
Alcune ricerche hanno suggerito che lunghi periodi di movimento ripetitivo, 
l'utilizzo di uno spazio operativo improprio, la posizione del corpo e le cattive 
abitudini di lavoro possono causare disagio fisico e lesioni a nervi, tendini e 
muscoli. Di seguito alcune linee guida per l'ottimizzazione del comfort durante 
l'uso e per evitare lesioni.
1.	 Posizionare tastiera e mouse davanti a voi, e posizionare il mouse in modo 

che sia facile da raggiungere.
2.	 Tenere il gomito vicino al fianco e regolare l'altezza del tavolo e della sedia in 

modo che il mouse e la tastiera siano posizionati sotto il livello del gomito.
3.	 Tenere i piedi in una posizione comoda e le spalle rilassate.
4.	 Fare pause brevi e frequenti può aiutare a ridurre la stanchezza dovuta 

all'utilizzo della tastiera per un lungo periodo di tempo.
5.	 Durante l'uso della tastiera e il mouse non tenere sempre la stessa posizione 

per tutto il giorno. Alzarsi dalla sedia, fare un pò di esercizio per le braccia e 
le spalle, e rilassare i polsi, il collo e le gambe.



21

It
al

ia
no

6.	 Fare attenzione alla postura; quando si presentano condizioni del corpo 
come dolore, intorpidimento o formicolio a mani, polsi, braccia, spalle, collo 
e gambe, consultare dei medici qualificati.

Attenzione
•	 Non smontare o utilizzare il dispositivo in condizioni anomale.
•	 Non immergere il dispositivo in acqua.
•	 Se la retroilluminazione del dispositivo non si accende, ricollegare la USB.
•	 Se il dispositivo non funziona o si presentano anomalie termiche, scollegare 

e collegare il connettore.
•	 Se i problemi persistono dopo avere adottato le azioni correttive consigliate, 

mettersi in contatto con il rivenditore oppure con il centro assistenza 
autorizzato.

•	 Per ulteriori informazioni sugli accessori Acer, visitare il sito web Acer su 
www.acer.com

Ambiente
Temperatura:
•	 Operativa: da 0 °C a 40 °C
•	 Non-operativa: da -20 °C a 60 °C
Umidità (senza condensa):
•	 Operativa: da 10% a 85%
•	 Non-operativa: da 10% a 95%

Europa - Dichiarazione di conformità UE
Dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilità, che il prodotto 
è conforme con tutti i requisiti essenziali e altre disposizioni della 
Direttiva RoHS del Consiglio Europeo (2011/65/UE), Direttiva EMC 
(2014/30/UE) rilasciate dalla Commissione della Comunità Europea.

Questo prodotto non deve essere smaltito con gli altri rifiuti 
domestici, deve essere trattato in conformità con le normative locali 
oppure contattare l'ufficio locale, il servizio di smaltimento rifiuti 
domestici o il punto vendita in cui è stato acquistato il prodotto.
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Dichiarazione di conformità UE
Noi, 

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221  

E, 
Acer Italy s.r.l. 
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), Italy 
Tel: +39-02-939-921, Fax: +39-02 9399-2913
www.acer.it

Prodotto: mouse Nitro
Marchio depositato: Acer
Numero del modello: NMR530

Noi, Acer Incorporated, con la presente dichiariamo sotto la nostra 
respponsabilità che il prodotto descritto in precedenza è conforme con legge 
di armonizzazione dell’Unione Europea pertinente: Direttiva EMC 2014/30/UE  
e della Direttiva RoHS 2011/65/UE. Saranno applicati i seguenti standard 
armonizzati e/o standard pertinenti: 

EN 55032:2015+A1:2020 Classe B
EN 55035:2017+A11:2020
EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1: 2021
EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019+A2:2021

L’anno di inizio applicato è marchiato CE: 2024.

2024/10/15
RU Jan / Responsabile Sr.
Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)
E-mail: RU.Jan@acer.com

Data
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Snabbstartsguide
Den här handboken beskriver driftsförfaranden och säkerhetsåtgärder. Läs 
igenom noga för att försäkra dig att du använder din produkt korrekt och spara 
den för framtida hänvisning.

Specifikationer
•	 Modell: NMR530
•	 Anslutningstyp: USB/2,4GHz
•	 Kabellängd: 1500 mm
•	 Mått (L x B x H): 123,0 x 67 x 38,0 mm
•	 Vikt: 84 g±5 g (med solitt topphölje); 80 g±5 g (med lätt topphölje)
•	 Maximal DPI: 8000
•	 Knappar: 6
•	 Sensortyp: Optisk

Enhetsfunktioner
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1.	 Vänster knapp
2.	 Rullhjul
3.	 Framåtknapp
4.	 Bakåtknapp
5.	 Höger knapp
6.	 DPI-cykelknapp: 800 → 1600 → 2400 → 3200 → 4800 → 8000
7.	 Lägesknapp: 

UPP: PÅ (utan bakgrundsbelysning)
MITTEN: AV
NER: PÅ (med bakgrundsbelysning)

8.	 Ljuslägesknapp
9.	 Utbytbart topphölje
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Komma igång

Sladdansluten
Anslut USB typ-C-laddningssladden framtill på musen.

Trådlös
Ta bort topphöljet. Mottagaren finns under musens topphölje. Anslut den till en 
av datorns USB-portar och sätt på musen via brytaren nertill på musen.

Byta topphölje
Lyft försiktigt upp nederdelen av topphöljet för att öppna det. Därefter kan du 
byta ut topphöljet mot ett annat topphölje.
Obs! �Den trådlösa räckvidden är mindre än 10 meter.

Indikator
•	 Under laddning lyser den röda lampan med ett fast sken.
•	 När batteriet är svagt blinkar den röda lampan långsamt.

Förpackningens innehåll
•	 Nitro spelmus x 1
•	 Utbytbart topphölje x 1

•	 Snabbstartsguide x 1
•	 Garantihäfte x 1

Systemkompabilitet
•	 Windows operativsystem

Riktlinjer för bekvämlighet
Viss forskning har föreslagit att långa perioder av repetitiv rörelse; användning 
av felaktigt arbetsutrymme, kroppsställning och dåliga arbetsvanor kan vara 
associerad med fysiskt obehag och skador på nerver, senor och muskler. Nedan 
följer några riktlinjer för att optimera användarvänligheten och undvika skador.
1.	 Placera tangentbordet och bildskärmen framför dig och placera musen 

inom räckhåll.
2.	 Ha din armbåge i höjd i höjd med kroppen och justera höjden på bordet och 

stolen för att placera musen och tangentbordet under din armbåge.
3.	 Se till att ha bra stöd för fötterna och slappna av i axlar.
4.	 Gennom regelbundna och korta pauser kan du lindra tröttheten från att 

använda tangentbordet under en längre tid.
5.	 Sitt inte i samma position hela dagen med tangentbordet och musen. Res 

dig up, motionera armar och axlar och slappna av dina handleder, nacke 
och ben.

6.	 Var uppmärksam på obehag; när du upplever kroppstillstånd som smärta, 
domningar eller stickningar i händer, handleder, armar, axlar, nacke och 
ben, kontakta kvalificerade vårdpersonal.
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Varning
•	 Ta inte isär eller använd enheten under onormala förhållanden.
•	 Sänk inte ner enheten i vatten.
•	 Tänds inte enhetens bakgrundsljus, återanslut USB.
•	 Fungerar inte enheten, eller om det var termisk abnormal situation, anslut 

din kontakt.
•	 Om du fortfarande stöter på problem då du vidtagit åtgärder för att lösa 

felet, kontakta din återförsäljare eller ett auktoriserat servicecenter för hjälp.
•	 För mer information om Acer-tillbehör, besök Acers webbplats på  

www.acer.com

Miljö
Temperatur:
•	 Vid drift: 0 °C till 40 °C
•	 Utom drift: -20 °C till 60 °C
Luftfuktighet (icke-kondenserande):
•	 Vid drift: 10% till 85%
•	 Utom drift: 10% till 95%

Europa – EU konformitetsdeklaration
Vi intygar under eget ansvar att produkten överensstämmer med 
alla väsentliga krav och andra bestämmelser i RoHS-direktivet från 
Europeiska rådet (2011/65/EU) och EMC-direktivet (2014/30/EU) 
utfärdat av EU-kommissionen.

Denna produkt får inte kasseras med annat hushållsavfall eller 
behandlas i enlighet med lokala föreskrifter eller kontakta din 
kommun, din återvinningsstation eller den butik där du köpte 
produkten.
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EU-försäkran om överensstämmelse
Vi, 

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221  

Och, 
Acer Italy s.r.l. 
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), Italy 
Tel: +39-02-939-921, Fax: +39-02 9399-2913
www.acer.it

Produkt: Nitro Mus
Varunamn: Acer
Modellnummer: NMR530

Vi, Acer Incorporated, förklarar härmed under vårt ensamma ansvar 
att produkten som beskrivs ovan överensstämmer med relevant 
harmoniseringslagstiftning i unionen: EMC-direktivet 2014/30/EU och  
RoHS-direktivet 2011/65/EU. Följande harmoniserade standarder och/eller 
andra relevanta standarder har tillämpats: 

EN 55032:2015+A1:2020 Klass B
EN 55035:2017+A11:2020
EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1: 2021
EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019+A2:2021

År att börja anslå CE-märkning: 2024.

2024/10/15
RU Jan / Sr. Manager
Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)
E-post: RU.Jan@acer.com

Datum
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Hurtigstartguide
Denne veiledningen beskriver driftsprosedyrene og sikkerhetsforholdsreglene. 
Les den nøye for å sikre at du bruker produktet riktig, og ta vare på den for 
fremtidig referanse.

Spesifikasjoner
•	 Modell: NMR530
•	 Kontakttype: USB/2,4 GHz
•	 Kabellengde: 1500 mm
•	 Dimensjoner (L x B x H): 123,0 x 67 x 38,0 mm
•	 Vekt: 84 g ± 5 g (med solid toppskall); 80 g ± 5 g (med lett toppskall)
•	 Maksimum DPI: 8000
•	 Knapper: 6
•	 Sensortype: Optisk

Enhetsfunksjoner
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1.	 Venstre knapp
2.	 Rullehjul
3.	 Foroverknapp
4.	 Bakoverknapp
5.	 Høyre knapp
6.	 Knapp for DPI-syklus: 800 → 1600 → 2400 → 3200 → 4800 → 8000
7.	 Modusknapp: 

OPP: PÅ (uten bakgrunnsbelysning)
MIDT: AV
NED: PÅ (med bakgrunnsbelysning)

8.	 Knapp for belysningsmodus
9.	 Omskiftbart toppskall
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Komme i gang

Kablet
Koble USB Type-C-ladekabel til forsiden av musen.

Trådløs
Ta av toppskallet, mottakeren finner du under musens toppskall. Koble den 
til en av datamaskinens USB-porter, og slå på musen via bryteren nederst på 
musen.

Bytting av toppskall
Løft forsiktig bunnen av toppskallet oppover for å åpne det. Deretter kan du 
bytte ut toppskallet med et annet etter eget valg.
Merk: �Trådløs rekkevidde under 10 meter.

Indikator
•	 Når batteriet lades, lyser det røde lyset konstant.
•	 Når batterinivået er lavt, blinker det røde lyset sakte.

Pakkens innhold
•	 Nitro Gaming-mus x 1
•	 Byttbart toppskall x 1

•	 Hurtigstartguide x 1
•	 Garantihefte x 1

Systemkompatibilitet
•	 Windows-operativsystem

Komfortretningslinje
En del forskning tyder på at lange perioder med repetitiv bevegelse, bruk av 
feilaktig arbeidsområde, kroppsposisjon og dårlige arbeidsvaner kan være 
knyttet til fysisk ubehag og skade på nerver, senere og muskler. Nedenfor 
finnes noen retningslinjer for å optimalisere brukskomfort og unngå 
personskade.
1.	 Plasser tastaturet og skjermen foran deg, og plasser musen innen enkelt 

rekkevidde.
2.	 Plasser albuen langs siden og juster høyden på bordet og stolen for at 

musen og tastaturet skal plasseres under albuen.
3.	 Sørg for gode støtte for føttene og avslappede skuldre.
4.	 Ta hyppige pauser for å unngå trøtthet etter bruk av tastaturet i lange 

perioder.
5.	 Ikke sitt i samme posisjon hele dagen mens du bruker tastatur og mus. 

Forlat setet, gjør noen øvelser for armer og skuldre og slapp av i håndledd, 
nakke og bein.
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6.	 Vær oppmerksom på ubehag: når du opplever kroppsforhold som smerte, 
nummenhet eller småsmerter i hender, håndledd, armer, skuldre, nakke og 
bein, bør du søke legehjelp.

Forsiktig
•	 Ikke demonter enheten eller betjen den under unormale betingelser.
•	 Ikke senk enheten i vann.
•	 Hvis enhetens baklys ikke kunne tennes, kan du plugge inn USB-porten igjen.
•	 Hvis enheten ikke kunne brukes, eller hvis det var en termisk unormal 

situasjon, kan du plugge inn kontakten igjen.
•	 Hvis du fortsatt har problemer etter å ha fulgt løsningsforslagene, kontakter 

du forhandleren eller et autorisert servicesenter for å få assistanse.
•	 Hvis du vi ha mer informasjon om Acer-tilbehør, kan du besøke Acer-

nettstedet på www.acer.com

Miljø
Temperatur:
•	 Drift: 0 °C til 40 °C
•	 Ikke i bruk: -20 °C til 60 °C
Luftfuktighet (ikke-kondenserende):
•	 Drift: 10% til 85%
•	 Ikke i bruk: 10% til 95%

Europa – EU-samsvarserklæring
Vi erklærer under eget ansvar at dette produktet overholder 
følgende standarder i samsvar med bestemmelsene i Europa-
rådets RoHS-direktiv (2011/65/EU) og Direktiv om elektromagnetisk 
kompatibilitet (2014/30/EU) utstedt av EU-kommisjonen.

Dette produktet må ikke kastes sammen med annet 
husholdningsavfall, men behandles i samsvar med lokale 
bestemmelser. Kontakt kommunale instanser, renovasjonstjenesten 
eller butikken der du kjøpte produktet.
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EU-samsvarserklæring
Vi, 

Acer Incorporated
med adresse 8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221  

Og, 
Acer Italy s.r.l. 
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), Italia 
Tlf: +39-02-939-921, Faks: +39-02 9399-2913
www.acer.it

Produkt: Nitro-mus
Handelsnavn: Acer
Modellnummer: NMR530

Vi, Acer Incorporated, erklærer under vårt eneansvar at produktet som er 
beskrevet ovenfor er i samsvar med relevant unionsharmoniseringslovgivning: 
EMC-direktiv 2014/30/EU og RoHS-direktiv 2011/65/EU. Følgende harmoniserte 
standarder og/eller andre relevante standarder er brukt: 

EN 55032:2015+A1:2020 Klasse B
EN 55035:2017+A11:2020
EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1: 2021
EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019+A2:2021

År for påføring av CE-merking: 2024.

2024/10/15
RU Jan / Sr. Manager
Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)
e-post: RU.Jan@acer.com

Dato
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Guide til hurtig opstart
Denne vejledning beskriver hvordan produktet bruges samt 
sikkerhedsforanstaltninger. Læs vejledningen grundigt igennem for at sikre, at 
du bruger produktet korrekt, og gem vejledningen til fremtidig reference.

Specifikationer
•	 Model: NMR530
•	 Stiktype: USB/2,4 GHz
•	 Kabellængde: 1500 mm
•	 Dimensioner (L x B x H): 123,0 x 67 x 38,0 mm
•	 Vægt: 84 g ± 5 g (med fast topdæksel); 80 g ± 5 g (med letvægts topdæksel)
•	 Maks. DPI: 8000
•	 Knapper: 6
•	 Sensortype: Optisk

Enhedens funktioner
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1.	 Venstre knap
2.	 Rullehjul
3.	 Frem-knap
4.	 Tilbage-knap
5.	 Højre knap
6.	 DPI cykling knap: 800 → 1600 → 2400 → 3200 → 4800 → 8000
7.	 Tilstandsknap: 

OP: TÆND (uden baggrundslys)
MIDTEN: SLUKKET
NED: TÆND (med baggrundslys)

8.	 Lystilstandsknap
9.	 Udskifteligt topdæksel
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Kom godt i gang

Trådført
Tilslut USB Type-C opladningskablet til musens forside.

Trådløs
Fjern topdæsklet. Modtageren sidder under musens topdæsksel. Tilslut den til 
en af computerens USB-porte og tænd for musen på kontakten på undersiden 
af musen.

Skift af topdæksel
Løft forsigtigt topdækslet opad for at åbne musen. Derefter kan du udskifte 
topdækslet med et andet - efter behov.
Bemærk: �Trådløst område under 10 meter.

Indikator
•	 Det røde lys forbliver tændt under opladning.
•	 Når batteriniveauet er lavt blinker det røde lys langsomt.

Pakkens indhold
•	 Nitro Gaming-mus x 1
•	 Udskifteligt topdæksel x 1

•	 Guide til hurtig opstart x 1
•	 Garantihæfte x 1

Systemets kompatibilitet
•	 Windows operativsystem

Vejledning i korrekt brug
Visse undersøgelser har vist, at lange perioder med gentagne bevægelser, 
dårlig planlægning ved opsætning af produktet, dårlig kropsholdning og 
dårlige arbejdsvaner kan være tilknyttet fysisk ubehag og skader på nerver, 
sener og muskler. Nedenfor er nogle vejledninger i, hvordan du optimerer 
brugen og undgår personskader.
1.	 Anbring tastaturet og skærmen foran dig, og sørg for, at det er nemt at nå 

musen.
2.	 Sørg for, at dine albuer holdes ind til siden, og juster højden af bordet og 

stolen, så musen og tastaturet er under dine albuer.
3.	 Sørg for, at fødderne har god støtte, og afslap skuldrene.
4.	 Hvis du tager hyppige, korte pauser kan det hjælpe med at reducere 

træthed, når du bruger tastaturet i længere perioder.
5.	 Sid ikke - og brug ikke - tastaturet og musen i den samme stilling hele dag. 

Rejs dig op, lav nogle øvelser med armene og skuldrene, og afslap håndled, 
nakke og ben.
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6.	 Vær opmærksom på ubehag. Hvis du oplever f.eks. smerte, følelsesløshed 
eller spændinger i hænder, håndled, arme, skuldre og ben, skal du kontakte 
din læge.

Forsigtig
•	 Du må ikke adskille enheden eller bruge enheden under unormale forhold.
•	 Du må ikke nedsænke enheden i vand.
•	 Hvis enhedens baggrundslys ikke kan tændes, skal du frakoble enheden og 

tilslutte den til USB-stikket igen.
•	 Hvis enheden ikke fungerer, eller hvis der opstod en termisk unormal 

situation, skal du frakoble og genindsætte i konnektoren.
•	 Hvis du stadig har problemer efter at du har gennemgået de korrigerende 

tiltag, kontakt venligst din forhandler eller et autoriseret service center for 
assistance.

•	 For yderligere oplysninger om Acer tilbehør, bedes du gå på Acer’s 
hjemmeside på www.acer.com

Omgivelser
Temperatur:
•	 Drift: 0 - 40 °C
•	 Ikke-drift: -20 - 60 °C
Fugtighed (ikke-kondenserende):
•	 Drift: 10 - 85%
•	 Ikke-drift: 10 - 95%

Europa – EU overensstemmelseserklæring
Vi erklærer hermed, under eget ansvar, at produktet er i 
overensstemmelse med de vigtigste krav og andre bestemmelser i 
Det Europæiske Råd's RoHS-direktiv (2011/65/EU) og EMC-direktivet 
(2014/30/EU), udstedt af Kommissionen for det Europæiske Fællesskab.

Produktet må ikke bortskaffes sammen med affald fra 
husholdningen. Det skal bortskaffes i overensstemmelse med lokale 
bestemmelser. Kontakt de lokale myndigheder, et affaldscenter eller 
butikken, hvor du købte produktet.
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EU overholdelseserklæring
Vi, 

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221  

Og, 
Acer Italy s.r.l. 
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), Italien 
Tlf.: +39-02-939-921, Fax: +39-02 9399-2913
www.acer.it

Produkt: Nitro-mus
Handelsnavn: Acer
Modelnummer: NMR530

Vi, Acer Incorporated, erklærer hermed, under eget ansvar, at produktet, 
beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante harmonisering 
af Unionens lovgivningen: EMC-direktivet 2014/30/EU og RoHS-direktivet 
2011/65/EU. Følgende harmoniserede standarder og/eller andre relevante 
standarder er anvendt:

EN 55032:2015+A1:2020 Klasse B
EN 55035:2017+A11:2020
EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1: 2021
EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019+A2:2021

År, hvor påsætning af CE-mærkning påbegyndes: 2024.

2024/10/15
RU Jan / Sr. Manager
Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)
E-mail: RU.Jan@acer.com

Dato
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Stručná referenční příručka
Tato příručka popisuje provozní postupy a bezpečnostní opatření. Přečtěte si ji 
pozorně, abyste produkt používali řádně, a uchovejte si ji pro případ potřeby.

Technické parametry
•	 Model: NMR530
•	 Typ konektoru: USB/2,4 GHz
•	 Délka kabelu: 1500 mm
•	 Rozměry (D x Š x V): 123,0 x 67 x 38,0 mm
•	 Hmotnost: 84 g ± 5 g (s pevným horním krytem); 80 g ± 5 g (s lehkým horním 

krytem)
•	 Maximální DPI: 8000
•	 Tlačítka: 6
•	 Typ senzoru: optický

Funkce zařízení
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1.	 Levé tlačítko
2.	 Kolečko
3.	 Tlačítko dopředu
4.	 Tlačítko zpět
5.	 Pravé tlačítko
6.	 Tlačítko cyklu DPI: 800 → 1600 → 2400 → 3200 → 4800 → 8000
7.	 Tlačítka režimu: 

NAHORU: ZAP. (bez podsvícení)
STŘED: VYP.
DOLŮ: ZAP. (s podsvícením)

8.	 Tlačítko režimu osvětlení
9.	 Vyměnitelný horní kryt
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Začínáme

Drátový
Připojte nabíjecí kabel USB typu C do přední části myši.

Bezdrátový
Sejměte horní kryt, přijímač najdete pod horním krytem myši. Připojte ji k 
jednomu z portů USB počítače a zapněte myš pomocí přepínače na spodní 
straně myši.

Výměna horního krytu
Opatrně zvedněte spodní část horního krytu směrem nahoru, abyste jej sejmuli. 
Poté můžete horní kryt vyměnit za jiný podle vlastního výběru.
Poznámka: �Bezdrátový dosah do 10 metrů.

Indikátor
•	 Při nabíjení trvale svítí červená kontrolka.
•	 Když je vybitá baterie, červená kontrolka pomalu bliká.

Obsah balení
•	 Herní myš Nitro x 1
•	 Vyměnitelný horní kryt x 1

•	 Stručná referenční příručka x 1
•	 Záruční list x 1

Kompatibilita systému
•	 Operační systém Windows

Pokyny týkající se pohodlí
Některé výzkumy ukazují, že opakovaný pohyb po dlouhou dobu; používání 
nesprávného pracovního prostoru, tělesné polohy a špatných pracovních 
návyků může být spojeno s fyzickým diskomfortem a poraněním nervů, šlach 
a svalů. Níže jsou pokyny pro dosažení optimálního pohodlí při používání a 
prevence poranění.
1.	 Dejte klávesnici a monitor před sebe a umístěte myš v dosahu.
2.	 Loket mějte vedle sebe a nastavte výšku stolu a ždile tak, aby myš a 

klávesnice byly umístěny níže než váš loket.
3.	 Nohy opřete o zem a uvolněte ramena.
4.	 Pokud s klávesnicí pracujete dlouho, dělejte si často krátké přestávky, abyste 

setřásli únavu.
5.	 Při práci s myší a klávesnicí neseďte celý den ve stejné poloze. Zvedněte se 

ze židle, udělejte nějaké cviky na paže a ramena a uvolněte si zápěstí, krk a 
nohy.
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6.	 Vnímejte diskomfort; pokud pocítíte bolest, znecitlivění nebo brnění v rukou, 
zápěstích, pažích, ramenech, krku a nohách, obraťte se na kvalifikované 
zdravotníky.

Upozornění
•	 Zařízení nedemontujte ani je nepoužívejte za nenormálních okolností.
•	 Zařízení nedávejte do vody.
•	 Pokud podsvícení zařízení nelze aktivovat, znovu je zapojte do USB.
•	 Pokud zařízení není funkční nebo se vyskytla teplotně nenormální situace, 

proveďte opětovné zapojení konektoru.
•	 Pokud po provedení nápravných opatření dané problémy stále přetrvávají, 

požádejte o asistenci prodejce nebo autorizované servisní středisko.
•	 Další informace o příslušenství Acer najdete na webu Acer na adrese  

www.acer.com

Prostředí
Teplota:
•	 Provozní: 0 °C až 40 °C
•	 Neprovozní: -20 °C až 60 °C
Vlhkost (nekondenzující):
•	 Provozní: 10% až 85%
•	 Neprovozní: 10% až 95%

Evropa – EU prohlášení o shodě
Prohlašujeme na svou vlastní zodpovědnost, že tento produkt 
odpovídá všem základním požadavkům a dalším ustanovením 
směrnice RoHS Evropské rady (2011/65/EU) a směrnice o 
elektromagnetické kompatibilitě (2014/30/EU), které vydala Komise 
Evropského společenství.

S produktem nesmí být nakládáno jako s běžným odpadem, 
nakládejte s ním v souladu s místními předpisy nebo se obraťte na 
příslušný úřad místní samosprávy, technické služby nebo obchod, ve 
kterém jste tento produkt zakoupili.
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EU prohlášení o shodě
My, 

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221  

a 
Acer Italy s.r.l. 
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), Italy 
Tel: +39-02-939-921, Fax: +39-02 9399-2913
www.acer.it

Produkt: Myš Nitro
Obchodní název: Acer
Číslo modelu: NMR530

My, společnost Acer Incorporated, tímto prohlašujeme na vlastní odpovědnost, 
že produkt popsaný výše je ve shodě s příslušnými právními předpisy Unie 
o harmonizaci: směrnice 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilitě a 
směrnice 2011/65/EU o omezení používání nebezpečných látek. Použity byly 
následující harmonizované normy a/nebo další příslušné normy: 

EN 55032:2015+A1:2020 Třída B
EN 55035:2017+A11:2020
EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1: 2021
EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019+A2:2021

Rok, kdy se začne používat označení CE: 2024.

2024/10/15
RU Jan / sr. manažer
Acer Incorporated (Taipei, Tchaj-wan)
E-mail: RU.Jan@acer.com

Datum
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Skrócona instrukcja obsługi
Ten podręcznik opisuje procedury obsługi i środki ostrożności. Należy go 
dokładnie przeczytać, aby korzystać z produktu prawidłowo, a następnie 
zachować podręcznik na przyszłość.

Dane techniczne
•	 Model: NMR530
•	 Typ złącza: USB/2,4 GHz
•	 Długość przewodu: 1500 mm
•	 Wymiary (dł. x szer. x wys.): 123,0 x 67 x 38,0 mm
•	 Waga: 84g±5g (z litą górną obudową); 80g±5g (z lekką górną obudową)
•	 Maksymalna DPI: 8000
•	 Przyciski: 6
•	 Typ czujnika: Optyczny

Elementy urządzenia
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1.	 Przycisk lewy
2.	 Kółko przewijania
3.	 Przycisk do przodu
4.	 Przycisk do tyłu
5.	 Przycisk prawy
6.	 Przycisk przełączania DPI: 800 → 1600 → 2400 → 3200 → 4800 → 8000
7.	 Przycisk trybu: 

Góra: WŁ. (bez podświetlenia)
ŚRODEK: WYŁ.
DÓŁ: WŁ. (z podświetleniem)

8.	 Przycisk trybu oświetlenia
9.	 Przełączalna górna obudowa
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Wprowadzenie

Przewodowa
Podłącz przewód do ładowania USB typu C do przedniej części myszy.

Bezprzewodowa
Zdejmij górną obudowę, odbiornik znajduje się pod górną obudową myszy. 
Podłącz go do jednego z portów USB komputera i włącz mysz za pomocą 
przełącznika na spodzie myszy.

Przełączanie górnej obudowy
Delikatnie podnieś dolną część górnej obudowy do góry, aby ją odsłonić. 
Następnie możesz wymienić górną obudowę na inną, wybraną przez siebie.
Uwaga: �Bezprzewodowy zasięg poniżej 10 metrów.

Wskaźnik
•	 Podczas ładowania czerwona lampka świeci światłem ciągłym.
•	 Gdy poziom naładowania baterii jest niski, czerwona lampka będzie powoli 

migać.

Zawartość opakowania
•	 Mysz do gier Nitro 1 szt.
•	 Wymienna górna obudowa 1 szt.

•	 Skrócona instrukcja obsługi 1 szt.
•	 Broszura dotycząca gwarancji 1 szt.

Zgodność z systemem
•	 System operacyjny Windows

Wskazówki dotyczące wygody użytkowania
Niektóre badania wskazują, że wykonywanie przez długi czas powtarzalnych 
ruchów; nieodpowiednie miejsce pracy, pozycja ciała i złe nawyki pracy 
mogą wiązać się z odczuwaniem braku komfortu fizycznego i skutkować 
uszkodzeniem nerwów, ścięgien i mięśni. Poniżej przedstawiono kilka 
wskazówek, jak można zoptymalizować wygodę użytkowania, a jednocześnie 
uniknąć obrażeń.
1.	 Ustaw klawiaturę i monitor przed sobą i umieść mysz w odległości 

zapewniającej wygodną obsługę.
2.	 Trzymając łokieć blisko ciała, dostosuj wysokość stołu i krzesło, tak aby mysz 

i klawiatura znajdowały się poniżej łokcia.
3.	 Zapewnij stopom odpowiednie oparcie i rozluźnij ramiona.
4.	 Częste, krótkie przerwy mogą pomóc zniwelować zmęczenie od używania 

klawiatury przez długi czas.
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5.	 Nie siedź w tej samej pozycji przez cały dzień, podczas używania klawiatury i 
myszy. Wstań, wykonaj parę ćwiczeń na ramiona i ręce, rozluźnij nadgarstki, 
szyję i nogi.

6.	 Reaguj na wszelkie odczucia braku komfortu; w przypadku doświadczenia 
bólu, odrętwienia lub odczucia mrowienia w dłoniach, nadgarstkach, rękach, 
ramionach, szyi i nogach zasięgnij porady lekarskiej.

Przestroga
•	 Nie rozmontowywać urządzenia ani nie używać go w razie nieprawidłowego 

stanu.
•	 Nie zanurzać urządzenia w wodzie.
•	 Jeśli podświetlenie urządzenia nie włącza się, należy ponownie podłączyć 

urządzenie do gniazda USB.
•	 Jeśli urządzenie nie funkcjonuje poprawnie lub wystąpiła nietypowa sytuacja 

termiczna, należy je ponownie podłączyć do złącza.
•	 Jeżeli problem utrzymuje się mimo przeprowadzenia działań naprawczych, 

skontaktować się z dostawcą lub autoryzowanym centrum serwisowym w 
celu uzyskania pomocy.

•	 Aby uzyskać więcej informacji o akcesoriach marki Acer, należy odwiedzić 
stronę internetową Acer, pod adresem www.acer.com

Warunki środowiska
Temperatura:
•	 Podczas pracy: od 0 °C do 40 °C
•	 Podczas przechowywania: od -20 °C do 60 °C
Wilgotność (bez kondensacji pary):
•	 Podczas pracy: od 10% do 85%
•	 Podczas przechowywania: od 10% do 95%

Europa – Deklaracja zgodności z przepisami UE
Oświadczamy z pełną odpowiedzialnością, że ten produkt jest w 
zgodny z istotnymi wymaganiami Dyrektywy Rady Europejskiej RoHS 
(2011/65/UE) oraz Dyrektywy EMC (2014/30/UE), wydanej przez 
Komisję Wspólnoty Europejskiej.

Tego produktu nie należy usuwać razem z innymi odpadami 
domowymi i należy go zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami 
lub należy się skontaktować z lokalnymi władzami, zakładem utylizacji 
odpadów domowych lub sklepem, w którym zakupiono produkt.
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Deklaracja zgodności UE
Firma 

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221  

oraz, 
Acer Italy s.r.l. 
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Ares (MI), Włochy 
Tel: +39-02-939-921, Faks: +39-02 9399-2913
www.acer.it

Produkt: Mysz Nitro
Nazwa handlowa: Acer
Numer modelu: NMR530

Firma Acer Incorporated niniejszym oświadcza z pełną odpowiedzialnością, 
że produkt opisany wyżej spełnia wymagania właściwych unijnych przepisów 
prawnych: Dyrektywy EMC 2014/30/UE dotyczącej sprzętu radiowego i 
Dyrektywy RoHS 2011/65/UE. Zastosowano następujące zharmonizowane i (lub) 
inne właściwe normy:

EN 55032:2015+A1:2020 Klasy B
EN 55035:2017+A11:2020
EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1: 2021
EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019+A2:2021

Rok rozpoczęcia nadawania oznakowania CE: 2024.

2024/10/15
RU Jan / Sr. Manager
Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)
E-mail: RU.Jan@acer.com

Data
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Hızlı Başlangıç Kılavuzu
Bu kılavuzda, çalışma prosedürleri ve güvenlik önlemleri açıklanmaktadır. 
Ürününüzü doğru şekilde kullandığınızdan emin olmak için lütfen bu kılavuzu 
dikkatlice okuyun ve daha sonra bakabilmek için saklayın.

Teknik özellikler
•	 Model: NMR530
•	 Konektör Türü: USB/2,4 GHz
•	 Kablo Uzunluğu: 1500 mm
•	 Boyutlar (U x G x Y): 123,0 x 67 x 38,0 mm
•	 Ağırlık: 84g±5g (sağlam üst kabukla); 80g±5g (hafif üst kabukla)
•	 Maksimum DPI: 8000
•	 Düğmeler: 6
•	 Sensör Tipi: Optik

Aygıt Özellikleri
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1.	 Sol düğme
2.	 Kaydırma tekerleği
3.	 İleri düğmesi
4.	 Geri düğmesi
5.	 Sağ düğme
6.	 DPI döngüsü düğmesi: 800 → 1600 → 2400 → 3200 → 4800 → 8000
7.	 Mod düğmesi: 

YUKARI: AÇIK (arka aydınlatma olmadan)
ORTA: KAPALI
AŞAĞI: AÇIK (arka aydınlatma ile)

8.	 Aydınlatma modu düğmesi
9.	 Değiştirilebilir üst kabuk
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Kullanmaya Başlamadan Önce

Kablolu
USB Tip-C şarj kablosunu farenin önüne bağlayın.

Kablosuz
Üst kabuğu çıkarın, alıcı farenin üst kabuğunun altında bulunabilir. 
Bilgisayarınızın USB bağlantı noktalarından birine takın ve fareyi farenin 
altındaki anahtardan açın.

Üst kabuğu değiştirme
Üst kabuğun altını açmak için yavaşça yukarı kaldırın. Daha sonra üst kabuğu 
istediğiniz başka bir kabukla değiştirebilirsiniz.
Not: �Kablosuz menzili 10 metrenin altında.

Göstergesi
•	 Şarj sırasında kırmızı ışık sürekli olarak yanar.
•	 Pil düşük olduğunda kırmızı ışık yavaşça yanıp söner.

Paket İçindekiler
•	 Nitro Oyun Faresi x 1
•	 Değiştirilebilir üst kabuk x 1

•	 Hızlı Başlangıç Kılavuzu x 1
•	 Garanti kitapçığı x 1

Sistem Uyumluluğu
•	 Windows İşletim Sistemi

Konfor Kılavuzu
Yapılan bazı araştırmalar, uygun olmayan bir çalışma alanında, biçimsiz bir 
vücut pozisyonunda uzun süreli yineleyen hareket periyotları ve kötü çalışma 
alışkanlıklarının, fiziksel rahatsızlık hissi ve sinirler, tendonlar ve kaslarda hasar 
ile ilişkili olduğuna işaret etmiştir. Kullanım rahatlığını optimize etmek ve hasarı 
önlemek için aşağıda bazı yol gösterici bilgiler verilmiştir.
1.	 Klavye ve monitörü önünüze yerleştirin ve fareyi kolaylıkla erişilebilir bir 

şekilde yerleştirin.
2.	 Dirseğinizi yanınıza getirin ve masa ile sandalyenin yüksekliğini, fare ve 

klavyenin dirseğinizin altında kalacağı şekilde ayarlayın.
3.	 Ayaklarınızı iyi destekleyin ve omuzlarınızı gevşetin.
4.	 Sık ve kısa süreli molalar vermek, uzun süreli klavye kullanımından 

kaynaklanan yorgunluğu hafifletebilir.
5.	 Gün boyu klavye ve fareyi kullanarak aynı pozisyonda oturmayın. Yerinizden 

kalkın, kol ve omuzlarınız için biraz egzersiz yapın ve bileklerinizi, boynunuzu 
ve bacaklarınızı rahatlatın.
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6.	 Rahatsızlığa dikkat edin; eller, bilekler, kollar, omuzlar, boyun ve 
bacaklarınızda ağrı, uyuşukluk veya karıncalanma gibi durumlar fark 
ederseniz, lütfen uzman sağlık profesyonellerine danışın.

Uyarı
•	 Aygıtı parçalarına ayırmayın ya da anormal koşullar altında kullanmayın.
•	 Aygıtı suya daldırmayın.
•	 Aygıt arka ışığı yanmıyorsa, lütfen USB’yi yeniden takın.
•	 Aygıt çalışmıyorsa veya anormal bir termal durum meydana geldiyse, lütfen 

konektörü yeniden takın.
•	 Düzeltici önlemlere rağmen sorunlarla karşılaşmaya devam ederseniz, lütfen 

destek için tedarikçiniz veya yetkili servis merkezi ile iletişime geçin.
•	 Acer aksesuarlarına yönelik daha fazla bilgi için lütfen Acer web sitesini 

ziyaret edin: www.acer.com

Ortam
Sıcaklığı:
•	 Çalışma: 0 °C ila 40 °C
•	 Çalışmaz durum: -20 °C ila 60 °C
Nem (yoğuşmasız):
•	 Çalışma: %10 ila %85
•	 Çalışmaz durum: %10 ila %95

Avrupa – AB Uygunluk Beyanı
Tek sorumluluk sahibi taraf olarak, ürünün Avrupa Toplulukları 
Komisyonu tarafından yayınlanan Avrupa Konseyi Direktifi RoHS 
Direktifi (2011/65/EU) ve EMC Direktifinin (2014/30/EU) tüm temel 
gerekliliklerine ve diğer hükümlerine uygun olduğunu beyaz ederiz.

Bu ürün evsel atıklarla birlikte atılmamalıdır; yerel yönetmeliklere 
uygun olarak işlem yapın veya yerel belediye, bölgenizin atık bertaraf 
hizmetleri ya da ürünü satın aldığınız mağaza ile iletişime geçin.
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AB Uygunluk Beyanı
Biz, 

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221  

ve 
Acer Italy s.r.l. 
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), İtalya 
Tel: +39-02-939-921, Faks: +39-02 9399-2913
www.acer.it

Ürün: Nitro Fare
Ticari Adı: Acer
Model Numarası: NMR530

Biz, Acer Incorporated olarak biz işbu belge ile kendi vereceğimiz karar üzerine 
yukarıda açıklanan ürünün ilgili Birlik uyum yasasına uygun olduğunu beyan 
ederiz: EMC Yönergesi 2014/30/EU ve RoHS Yönergesi 2011/65/EU. Aşağıdaki 
uyum standartları ve/veya diğer ilgili standartlar uygulanmıştır:

EN 55032:2015+A1:2020 Sınıf B
EN 55035:2017+A11:2020
EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1: 2021
EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019+A2:2021

CE işaretinin takılmaya başladığı yıl: 2024.

2024/10/15
RU Jan / Üst Düzey Yönetici
Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)
E-posta: RU.Jan@acer.com

Tarih
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Краткое руководство
В этом руководстве описываются процедуры использования и меры 
безопасности. Внимательно прочтите его, чтобы правильно использовать 
ваше изделие, и сохраните для наведения справок в будущем.

Технические характеристики
•	 Модель: NMR530
•	 Тип разъема: USB/2,4 GHz
•	 Длина кабеля: 1500 mm
•	 Размеры (Д x Ш x В): 123,0 x 67 x 38,0 мм
•	 Вес: 84 г ± 5 г (с цельной верхней крышкой); 80 г ± 5 г (с легкой верхней 

крышкой)
•	 Макс. DPI: 8000
•	 Кнопки: 6
•	 Тип датчика: Оптический

Особенности устройства
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9

1.	 Левая кнопка
2.	 Колесико прокрутки
3.	 Кнопка "Вперед"
4.	 Кнопка "Назад"
5.	 Правая кнопка
6.	 Кнопка циклического переключения DPI: 800 → 1600 → 2400 → 3200 → 

4800 → 8000
7.	 Кнопка выбора режима: 

ВВЕРХ: ВКЛ. (без подсветки)
СРЕДН.: ВЫКЛ.
ВНИЗ: ВКЛ. (с подсветкой)

8.	 Кнопка выбора режима подсветки
9.	 Сменная верхняя крышка
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Начало работы

Проводное подключение
Подключите зарядный кабель USB Type-C к разъему спереди корпуса 
мыши.

Беспроводное подключение
Снимите верхнюю крышку корпуса мыши, под ней находится приемник. 
Вставьте его в один из USB-разъемов компьютера и включите мышь 
переключателем снизу ее корпуса.

Замена верхней крышки
Осторожно поднимите нижнюю часть верхней крышки, чтобы снять 
ее. Затем вы сможете заменить верхнюю крышку на другую по вашему 
выбору.
Примечание: �Радиус действия беспроводного подключения не более 

10 метров.

Индикатор
•	 Во время зарядки красный индикатор горит непрерывно.
•	 При низком заряде аккумулятора красный индикатор будет редко мигать.

Комплект поставки
•	 Игровая мышь Nitro x 1
•	 Сменная верхняя крышка x 1

•	 Краткое руководство x 1
•	 Гарантийный талон x 1

Системная совместимость
•	 Операционная система Windows

Руководство по удобной работе
В некоторых исследованиях отмечается, что подолгу выполняемые 
однообразные движения, неправильно организованное рабочее место, 
положение тела и вредные привычки при работе могут вызывать 
физический дискомфорт и причинить вред нервам, сухожилиям и 
мускулам. Ниже приводятся некоторые рекомендации по оптимизации и 
обеспечению удобства работы и предотвращению вреда здоровью.
1.	 Размещайте клавиатуру и монитор прямо перед собой, а мышь 

держите там, где до нее можно легко дотянуться.
2.	 Держите локти близко к бокам, отрегулируйте высоту стола и кресла 

так, чтобы мышь и клавиатура были ниже локтей.
3.	 Поставьте ноги на устойчивую опору и расслабьте плечи.
4.	 Делайте частые короткие перерывы, это поможет снять усталость от 

долгого использования клавиатуры.
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5.	 При долгой работе с клавиатурой и мышью периодически меняйте 
позу. Встаньте со стула, сделайте упражнения для рук и плечей, 
расслабьте запястья, шею и ноги.

6.	 Остерегайтесь симптомов дискомфорта; почувствовав боль, онемение 
или покалывание в ладонях, запястьях, руках, плечах, шее и ногах, 
обратитесь к квалифицированному врачу.

Внимание!
•	 Не разбирайте устройство и не пользуйтесь им при ненормальных 

условиях.
•	 Не погружайте устройство в воду.
•	 Если подсветка устройства не загорится, то извлеките и снова вставьте 

штекер в разъем USB.
•	 В случае неработоспособности устройства или при возникновении 

ненормального нагрева извлеките и снова вставьте штекер в разъем.
•	 Если проблемы сохранятся после попытки их устранить, то обратитесь 

за помощью к продавцу или в авторизованный сервисный центр.
•	 Дополнительные сведения об аксессуарах Acer см. на веб-сайте Acer 

www.acer.com

Условия эксплуатации
Температура:
•	 Рабочая: от 0 до 40 °C
•	 Нерабочая: от -20 до 60 °C
Влажность (без образования конденсата):
•	 Рабочая: от 10 до 85%
•	 Нерабочая: от 10 до 95%

Европа – Заявление о соответствии требованиям Директив 
Европейского Союза
Под свою единоличную ответственность мы заявляем, что 
данный продукт соответствует всем основным требованиям 
и другим положениям Директивы Европейского совета по 
ограничению использования опасных веществ (RoHS) (2011/65/ЕС) 
и Директивы по электромагнитной совместимости (2014/30/ЕС), 
выпущенных Комиссией Европейского сообщества.

Данный продукт нельзя утилизировать вместе с другими 
бытовыми отходами; его необходимо утилизировать в 
соответствии с местными правилами или обратиться в местный 
городской орган, службу по вывозу и утилизации отходов или в 
магазин, в котором вы купили этот продукт.

Compliant with Russian regulatory certification
Отвечает сертификационным требованиям, применяемым в 
Российской Федерации
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Заявление о соответствии Директивам 
Европейского Союза

Мы, 
Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221  

И, 
Acer Italy s.r.l. 
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), Italy (Италия) 
Тел.: +39-02-939-921, факс: +39-02 9399-2913
www.acer.it

Продукт: Мышь Nitro
Торговое название: Acer
Номер модели: NMR530

Мы, компания Acer Incorporated, под нашу единоличную ответственность 
настоящим заявляем, что указанный выше продукт соответствует 
основным требованиям и другим применимым положениям указанных 
ниже согласованных стандартов и Директив Европейского союза: 
Директива EMC 2014/30/EU и Директива RoHS 2011/65/EU. Были 
применены следующие согласованные стандарты и/или другие уместные 
стандарты: 

EN 55032:2015+A1:2020 Класс B
EN 55035:2017+A11:2020
EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1: 2021
EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019+A2:2021

Год, начиная с которого наносится маркировка CE: 2024.

2024/10/15
РУ Ян (RU Jan) / Старший управляющий
Acer Incorporated (Тайбэй, Тайвань)
Эл. почта: RU.Jan@acer.com

Дата
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دليل البدء السريع
يحدد هذا الدليل إجراءات التشغيل واحتياطات السلامة. يرجى قراءتها بعناية للتأكد من أنك تستخدم منتجك بشكل صحيح 

والاحتفاظ به للرجوع إليه في المستقبل.

المواصفات
• 	NMR530 :الموديل
• 	GHz 2.4/‏USB :نوع الموصل
• طول الكابل: 1500 مم	
• الأبعاد )العرض × الطول × الارتفاع(: 123.0 × 67 × 38.0 مم	
• الوزن: 84 جم ± 5 جم )مع غلاف علوي صلب(؛ 80 جرام ± 5 جرام )مع غلاف علوي خفيف الوزن(	
• أقصى DPI‏: 8000	
• الأزرار: 6	
• نوع الحساس: الضوئية	

خصائص الجهاز
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11 الزر الأيسر.
22 عجلة التمرير.
33 زر تقديم.
44 زر ترجيع.
55 الزر الأيمن.
66 زر دورة DPI‏: 800 ← 1600 ← 2400 ← 3200 ← 4800 ← 8000.
77 زر الوضع: .

أعلى: تشغيل )بدون إضاءة خلفية(
وسط: إيقاف

أسفل: تشغيل )مع إضاءة خلفية(
88 زر وضع الإضاءة.
99 غلاف علوي قابل للتحويل.
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بدء التشغيل

سلكي
قم بتوصيل كابل شحن USB من النوع C بالجزء الأمامي من الماوس.

لاسلكي
قم بإزالة الغلاف العلوي، ويمكن العثور على جهاز الاستقبال أسفل الغلاف العلوي للماوس. قم بتوصيله بأحد منافذ 

USB بجهاز الكمبيوتر الخاص بك وقم بتشغيل الماوس عبر المفتاح الموجود أسفل الماوس.

تبديل الغلاف العلوي
ارفع الجزء السفلي من الغلاف العلوي برفق لأعلى لفتحه. يمكنك بعد ذلك استبدال الغلاف العلوي بآخر من اختيارك.

ملاحظة: �نطاق لاسلكي أقل من 10 أمتار.

مؤشر
• عند الشحن، يظل الضوء الأحمر مضاءً بشكل ثابت.	
• عندما تكون البطارية منخفضة، يومض الضوء الأحمر ببطء.	

محتويات العبوة
• ماوس ألعاب Nitro‏ × 1	
• غلاف علوي قابل للتحويل × 1	

• دليل بدء التشغيل السريع × 1	
• كُتيب الضمان × 1	

توافق النظام
• 	Windows نظام تشغيل

توجيهات مريحة
اقترحت بعض الأبحاث فترات طويلة من الحركة المتكررة. قد يترافق استخدام مساحة تشغيل غير مناسبة وموضع 

الجسم وعادات العمل السيئة مع عدم الراحة الجسدية والإصابة بالأعصاب والأوتار والعضلات. فيما يلي بعض 
التوجيهات اللازمة لتحسين راحة الاستخدام وتجنب الإصابة.

11 ضع لوحة المفاتيح والشاشة أمامك، ووضع الماوس في متناول اليد..
22 اجعل كوعك بجانب جانبك واضبط ارتفاع الطاولة والكرسي لوضع الماوس ولوحة المفاتيح أسفل كوعك..
33 ضع قدميك مدعومتين جيداً في ظل وجود اكتفاك مسترخين..
44 يمكن أن تساعد الاستراحة القصيرة المتكررة في تخفيف التعب من استخدام لوحة المفاتيح لفترة طويلة..
55 لا تجلس في نفس الموقف طوال اليوم تشغيل لوحة المفاتيح والماوس. اترك المقعد، وقم بممارسة بعض التمارين .

للذراعين والكتفين، وأرح معصميك وعنقك وساقيك.
66 تجنب الانزعاج؛ عندما تواجه حالات الجسم مثل الألم أو الخدر أو الوخز في اليدين والمعصمين والذراعين .

والكتفين والرقبة والساقين، يرجى استشارة أخصائيي الصحة المؤهلين.
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تنبيه
• لا تعمل على تفكيك الجهاز أو تشغيل الجهاز في ظل ظروف غير طبيعية.	
• لا تغمر الجهاز في الماء.	
• 	.USB الخاصة بالجهاز، فيرجى إعادة توصيل RGB إذا تعذر إضاءة مصابيح
• إذا تعذر تشغيل الجهاز، أو كان هناك وضع غير طبيعي حراري، يرجى إعادة توصيله بموصل.	
• في حالة استمرار المشكلة عقب تنفيذ الإجراءات التصحيحة، اتصل بالموزع الذي اشتريت الجهاز منه أو بأحد 	

مراكز الخدمة المعتمدة للحصول على مساعدة.
• 	www.acer.com على الويب Acer يرجى زيارة موقع ،Acer لمزيد من المعلومات حول ملحقات

البيئة
درجة الحرارة:

• 	40‎ °C 0 إلى‎ °C :التشغيل
• 	60‎ °C 20- إلى‎ °C :عدم التشغيل

الرطوبة )غير مكثفة(:
• التشغيل: %10 إلى 85%	
• عدم التشغيل: %10 إلى 95%	

أوروبا - شهادة مطابقة الاتحاد الأوروبي
نعلن تحت مسؤوليتنا وحدنا أن المنتج يتوافق مع جميع المتطلبات الأساسية وغيرها من أحكام توجيه 

 )EU/30/2014‏( رقم EMC وتوجيات )EU/65/التوجيهي رقم )2011‏ RoHS المجلس الأوروبي
الصادرة عن لجنة المجتمع الأوروبي.

يجب عدم التخلص من هذا المنتج مع النفايات المنزلية الأخرى أو معالجتها وفقاً للوائح المحلية أو 
الاتصال بمكتب المدينة المحلي أو خدمة التخلص من النفايات المنزلية أو المتجر الذي اشتريت منه المنتج.
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شهادة المطابقة الاتحاد الأوروبي
نحن، 

Acer Incorporated
  8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221

و، 
 Acer Italy s.r.l.‎

 Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), Italy
+39-02‎ 9399-2913 :الهاتف: 921-939-02-39+، فاكس

www.acer.it

ماوس Nitroالمنتج:
Acerالاسم التجاري:

NMR530رقم الموديل:

نعلن نحن، Acer Incorporated، بناء على مسؤوليتنا الخاصة بموجب هذه الوثيقة أن المنتج عاليه يتوافق مع 
 EU/30/‏ 2014‏EMC المتطلبات الأساسية والأخرى التالية ذات الصلة بتنظيمات التوافق الخاصة بالاتحاد: توجيهات

بخصوص الأدوات اللاسلكية، توجيهات RoHS لـ 2011‏/EU/65. تم تطبيق المعايير الموحدة التالية و/أو المعايير 
المناسبة الأخرى: 

B الفئة EN 55032:2015+A1:2020
EN 55035:2017+A11:2020

EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1: 2021
EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019+A2:2021

سنة لبدء ملحق تعليم CE‏: 2024.

2024/10/15
RU Jan .المدير السيد

)Taiwan ,‏Taipei( ‏Acer Incorporated
RU.Jan@acer.com :البريد الإلكتروني

التاريخ
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Guía de inicio rápido
Esta guía resume los procedimientos operativos y las precauciones de 
seguridad. Léala atentamente para asegurarse de que está usando su producto 
correctamente y guárdela para referencia futura.

Especificaciones
•	 Modelo: NMR530
•	 Tipo de conector: USB/2,4 GHz
•	 Largo del cable: 1500 mm
•	 Dimensiones (Largo x Ancho x Alto): 123,0 x 67 x 38,0 mm
•	 Peso: 84 g±5 g (con carcasa superior sólida); 80 g±5 g (con carcasa superior 

ligera)
•	 DPI máximo: 8000
•	 Botones: 6
•	 Tipo de sensor: Óptico

Características del dispositivo
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1.	 Botón izquierdo
2.	 Rueda del mouse
3.	 Botón Adelante
4.	 Botón Atrás
5.	 Botón derecho
6.	 Botón de ciclo DPI: 800 → 1600 → 2400 → 3200 → 4800 → 8000
7.	 Botón de modo: 

Arriba: Encendido (sin retroiluminación)
Medio: Apagado
Abajo: Encendido (con retroiluminación)

8.	 Botón de modo de iluminación
9.	 Carcasa superior intercambiable
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Introducción

Por cable
Conecte el cable de carga USB Tipo-C en la parte frontal del mouse.

Inalámbrico
Retire la carcasa superior, el receptor se encuentra debajo de la carcasa 
superior del mouse. Conéctelo a uno de los puertos USB de la computadora 
y encienda el mouse mediante el interruptor situado en la parte inferior del 
mouse.

Interruptor de la parte superior
Levante suavemente la parte inferior de la carcasa superior para abrirla. 
A continuación, puede sustituir la carcasa superior por otra de su elección.
Nota: �Alcance inalámbrico inferior a 10 metros.

Indicador
•	 Durante la carga, la luz roja permanece encendida.
•	 Cuando la batería está baja, la luz roja parpadea lentamente.

Contenido del paquete
•	 Mouse para juegos Nitro x1
•	 Carcasa superior intercambiable x 1

•	 Guía de inicio rápido x 1
•	 Folleto de garantía x 1

Compatibilidad del sistema
•	 Sistema operativo Windows

Pautas de confort
Algunas investigaciones han sugerido que períodos prolongados de 
movimientos repetitivos; el uso inapropiado de un espacio de funcionamiento, 
la posición corporal y malos hábitos de trabajo pueden estar asociados con 
molestias físicas y daños a nervios, tendones y músculos. A continuación 
encontrará algunas pautas para optimizar el confort y evitar lesiones.
1.	 Coloque el teclado y el monitor frente a usted y el mouse en un lugar de 

fácil acceso.
2.	 Mantenga el codo junto al costado de su cuerpo y ajuste la altura de la mesa 

y la silla para ubicar el mouse y el teclado debajo del codo.
3.	 Tenga los pies bien apoyados y los hombros relajados.
4.	 Tomar breves descansos con frecuencia puede ayudar a aliviar el cansancio 

que produce el uso prolongado del teclado.
5.	 No se siente en la misma posición todo el día mientras utiliza el teclado y el 

mouse. Deje el asiento, haga algún ejercicio de brazos y hombros y relaje las 
muñecas, el cuello y las piernas.
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6.	 Tenga cuidado con el malestar; cuando experimente estados corporales 
como dolor, entumecimiento u hormigueo en manos, muñecas, hombros, 
cuello y piernas, consulte a profesionales de la salud calificados.

Precaución
•	 No desarme el dispositivo ni lo haga funcionar bajo condiciones anormales.
•	 No sumerja el dispositivo en agua.
•	 Si la retroiluminación del dispositivo no puede encenderse, vuelva a enchufar 

el USB.
•	 Si el dispositivo no funciona, o se presenta una situación térmica anormal, 

vuelva a enchufar en el conector.
•	 Si sigue encontrando problemas luego de repasar las medidas correctivas, 

contacte a su distribuidor o a un centro de servicio oficial para obtener 
asistencia.

•	 Para obtener mayor información relativa a los accesorios Acer, visite el sitio 
Web de Acer en www.acer.com

Ambiente
Temperatura:
•	 Operativa: 0 °C a 40 °C
•	 No operativa: -20 °C a 60 °C
Humedad (sin condensación):
•	 Operativa: 10 % a 85 %
•	 No operativa: 10 % a 95 %
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Guia de início rápido
Este guia descreve os procedimentos operacionais e as precauções de 
segurança. Leia-o cuidadosamente para certificar-se de que está usando o 
produto corretamente e guarde-o para consulta futura.

Especificações
•	 Modelo: NMR530
•	 Tipo de conector: USB/2,4 GHz
•	 Comprimento do cabo: 1500 mm
•	 Dimensões (C x L x A): 123,0 x 67 x 38,0 mm
•	 Peso: 84g ± 5g (com capa superior sólida); 80g ± 5g (com capa superior leve)
•	 DPI máximo: 8000
•	 Botões: 6
•	 Tipo de sensor: Óptico

Recursos do dispositivo
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1.	 Botão esquerdo
2.	 Roda de rolagem
3.	 Botão avançar
4.	 Botão voltar
5.	 Botão direito
6.	 Botão de ciclo de DPI: 800 → 1600 → 2400 → 3200 → 4800 → 8000
7.	 Botão Modo: 

PARA CIMA: LIGADO (sem iluminação de fundo)
MEIO: DESLIGADO
PARA BAIXO: LIGADO (com iluminação de fundo)

8.	 Botão de modo de iluminação
9.	 Tampa superior intercambiável
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sGuia de Introdução

Com fios
Conecte o cabo de carregamento USB Type-C na parte dianteira do mouse.

Sem fio
Remova a tampa superior. O receptor fica embaixo da tampa superior do 
mouse. Conecte-o a uma das portas USB do computador e ligue o mouse 
usando o interruptor localizado na parte inferior.

Troca da tampa superior
Levante delicadamente a parte inferior da tampa superior para abri-la. 
Em seguida, substitua a tampa superior por outra de sua preferência.
Observação: �Alcance sem fio de até 10 metros.

Indicador
•	 Durante o carregamento, a luz vermelha permanece acesa.
•	 Quando a bateria está fraca, a luz vermelha pisca lentamente.

Conteúdo da embalagem
•	 1 x Mouse Nitro para jogos
•	 1 x Capa superior intercambiável

•	 1 x Guia de início rápido
•	 1 x Folheto de garantia

Compatibilidade do sistema
•	 Sistema operacional Windows

Orientações sobre conforto
Algumas pesquisas sugerem que períodos prolongados de movimentos 
repetitivos usando um espaço de operação inadequado, a posição do corpo e 
os maus hábitos de trabalho podem estar associados ao desconforto físico e a 
lesões nos nervos, tendões e músculos. Veja abaixo algumas orientações para 
otimizar o conforto durante o uso e evitar lesões.
1.	 Ponha o teclado e o monitor à sua frente e o mouse ao seu alcance.
2.	 Coloque o cotovelo ao lado do corpo e ajuste a altura da mesa e da cadeira 

para que o mouse e o teclado fiquem abaixo do cotovelo.
3.	 Mantenha os pés bem apoiados e os ombros relaxados.
4.	 Fazer pausas curtas frequentes pode ajudar a aliviar o cansaço durante o 

uso do teclado por períodos prolongados.
5.	 Não permaneça sentado na mesma posição o dia inteiro operando o teclado 

e o mouse. Levante-se, faça algum exercício para os braços e ombros e 
relaxe os pulsos, pescoço e pernas.
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6.	 Cuidado com o desconforto; quando você sentir condições corporais 
como dor, dormência ou formigamento nas mãos, pulsos, braços, ombros, 
pescoço e pernas, consulte um profissional de saúde qualificado.

Cuidado
• Não desmonte o dispositivo nem o opere em condições anormais.
• Não submerja o dispositivo em água.
• Se não for possível acender a luz de fundo do dispositivo, reconecte o USB.
• Se o dispositivo não estiver funcional ou se houver situação térmica anormal, 

reconecte no conector.
• Caso você se depare com problemas após tomar as medidas corretivas, 

contate seu revendedor ou um centro de serviço autorizado para assistência.
• Para obter mais informações sobre os acessórios Acer, acesse o site da Acer 

www.acer.com

Ambiente
Temperatura:
• Operação: 0 °C a 40 °C
• Fora de operação: -20 °C a 60 °C
Umidade (sem condensação):
• Operação: 10% a 85%
• Fora de operação: 10% a 95%
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Guide de démarrage rapide
Ce guide décrit les procédures d’utilisation et les précautions de sécurité. 
Veuillez le lire attentivement pour vous assurer que vous utilisez correctement 
votre produit et conservez-le pour référence ultérieure.

Spécifications
• Modèle : NMR530
• Type de connecteur : USB/2,4 GHz
• Longueur de câble : 1500 mm
• Dimensions (Lo x La x H) : 123,0 x 67 x 38,0 mm
• Poids : 84g±5g (avec coque solide); 80g±5g (avec coque légère)
• PPP maximum : 8000
• Boutons : 6
• Type de capteur : Optique

Fonctionnalités du périphérique
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1.	 Bouton gauche
2.	 Molette de défilement
3.	 Bouton Avancer
4.	 Bouton Retour
5.	 Bouton droit
6.	 Bouton de cycle PPP : 800 → 1600 → 2400 → 3200 → 4800 → 8000
7.	 Bouton de mode : 

HAUT : ALLUMÉ (sans rétroéclairage)
MOYEN : ÉTEINT
BAS : ALLUMÉ (avec rétroéclairage)

8.	 Bouton du mode d’éclairage
9.	 Coque échangeable
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Pour commencer

Câblé
Connectez le câble de charge USB de type C à l’avant de la souris.

Sans fil
Retirez la coque, le récepteur se trouve sous la coque de la souris. Branchez- 
la dans un des ports USB de votre ordinateur et allumez la souris à l’aide de 
l’interrupteur situé en bas de la souris.

Changer la coque
Soulevez délicatement le bas de la coque pour l’ouvrir. Vous pouvez ensuite 
remplacer la coque par une autre de votre choix.
Remarque : �Portée sans fil inférieure à 10 mètres.

Indicateur
• Pendant la charge, le voyant rouge reste allumé en permanence.
• Quand la pile est faible, le voyant rouge clignote lentement.

Contenu de l’emballage
• Souris de jeu Nitro x 1
• Coque échangeable x 1

• Guide de démarrage rapide x 1
• Livret de garantie x 1

Compatibilité système
• Système d’exploitation Windows

Règles de confort
Certaines recherches suggèrent que de longues périodes de mouvement 
répétitif, dans un espace de travail inadéquat, avec une mauvaise position 
du corps et de mauvaises habitudes de travail peuvent être associées à une 
gêne physique et à des blessures aux nerfs, aux tendons et aux muscles. Voici 
quelques règles pour optimiser le confort d’utilisation et éviter les blessures.
1.	 Placez le clavier et le moniteur devant vous et placez la souris à portée de 

main.
2.	 Maintenez votre coude sur votre côté et ajustez les hauteurs de la table et 

de la chaise pour placer la souris et le clavier au-dessous votre coude.
3.	 Maintenez vos pieds bien supportés et vos épaules détendues.
4.	 Prendre de courtes pauses fréquentes peut aider à soulager la fatigue de 

l’utilisation du clavier pendant une longue période.
5.	 Ne restez pas assis dans la même position toute la journée lorsque vous 

utilisez le clavier et la souris. Quittez le siège, faites de l’exercice pour les 
bras et les épaules et détendez vos poignets, votre cou et vos jambes.
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6.	 Méfiez-vous de l’inconfort. Lorsque vous ressentez des affections du corps 
comme des douleurs, des engourdissements ou des picotements dans 
les mains, les poignets, les bras, les épaules, le cou et les jambes, veuillez 
consulter un professionnel de la santé qualifié.

Attention
• Ne démontez pas l’appareil et n’utilisez pas l’appareil dans des conditions 

anormales.
• Ne plongez pas l’appareil dans l’eau.
• Si le rétroéclairage de l’appareil ne s’allume pas, veuillez rebrancher l’USB.
• Si l’appareil ne fonctionne pas ou s’il y a eu une situation anormale, veuillez 

rebrancher le connecteur.
• Si vous avez toujours des problèmes après avoir passé en revue les mesures 

correctrices, veuillez contacter votre revendeur ou un centre de service agréé.
• Pour plus d’informations concernant les accessoires Acer, veuillez visiter le 

site Web Acer sur www.acer.com

Environnement
Température :
• En marche : 0 °C à 40 °C
• À l’arrêt : -20 °C à 60 °C
Humidité (sans condensation) :
• En marche : 10% à 85%
• À l’arrêt : 10% à 95%
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